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Spored za 17. teden.

Drama

Sreda, 25. januarja, o b  tr e h  p o p o ld n e . — Peter-
čkove poslednje sanje. P red stav a  za ubožne otroke. Izven.

Četrtek, 26. januarja  — Hamlet. Izven.
Petek, 27. januarja  — Gardist. E
Sobota, 28. januarja  — Hamlet. D
Nedelja, 29. januarja, o b  3 . uri p o p o ld n e . — Peter-

čkove poslednje sanje. Izven.
Nedelja, 29. januarja, o b  o sm ih  z v e č e r .  —

Gardist. Izven.
Poned., 30. januarja  — Hamlet. A
Torek, 31. januarja, o b  tre h  p o p o ld n e . — Peter-

čkove poslednje sanje. P red s tav a  za ubožne otroke. Izven.

Opera

Sreda, 25. januarja — Labodje jezero. D
Četrtek, 26. januarja — Faust. B
Petek, 27. januarja — Labodje jezero. C
Sobota, 28. januarja —  Bohem e. E
jtedelja, 29. januarja — Prodana nevesta. Izve

°ned., 30. januarja — Zaprto.
° rek, 31. januarja — Faust. C



Začetek ob 3. K onec ob 6.

Peterčkove poslednje sanje
Božična povest v štirih slikah. Spisal Pavel Golia.

Režiser: O . ŠEST.

I. Jezušček  obdaruje b o ln ega  Peterčka.
g n a  V era  D anilovaP e te rč e k  . .

B ab ica  . . . .
B e rač  l
Č arodej G rča  I 
M am ica 
M esec, p rinc  lazurn ih  dalj

Jezušček , Marija, sv. Jožef.

g a  Juvanova .

g. Peček .

g a  W in trova . 
g. Lipah.

II. P r i  k r a l ju  M a t ja ž u

P e t e r č e k ..............................
Č arodej G rča  . . . .
M esec, p r in c  lazurnih  dalj
M a m i c a ..............................
K ralj M a t j a ž ........................
K raljica  A lenka  
K ra ljična  A lenčica  . .
Poveljn ik  te le sn e  s tra že  
P rv i vo jščak  .
D rug i vo jščak  
T retji vo jščak  
V ra ta r  . . .
G lasn ik

M atjaževi vojščaki in vitezi,
III. S v e t a  n o č  v  g o zd u -

P e t e r č e k .............................................................................
Č arodej G r č a .................................................................
M e s e c .............................................................■ . . . ' .
M a m i c a ...........................................................  . .
O č e  H ra s t ,  žu p an  gozd o v  gorjansk ih  . . . .
Č a ro d e jk a  B u k v a ...........................................................
M e g l ic a - K r a s o t i c a ...........................................................
P a l č e k - S t r a h o p e t č e k .....................................................
Jezu šček  .............................................................................
M arija . ' .............................................................................
Sv. Jože f  ...........................................................
G ašp er,  } I .....................................
Miha, J Sv. t r ije  kra lji < ....................................
B a ltaza r ,  J ( .....................................

Angeli, Palčki, Palčice, g o zd n o  p reb iva ls tvo

IV . J e z u š č e k  o d p e l j e  P e t e r č k a  k  m am ic i .

P e t e r č e k ........................ .....  ....................................g n a  V era  Danilova.
M am ica . . . .  . . .  . . . .  g a  W introva .
B e r a č ...........................................................  . . .  g . Peček .
B a b i c a ...................................................................................g a  Juvanova . *
B o g  O če, Jezušček , M arija, sv. Jožef, sv. T rije  kralji, sv. Mikla >

svetn ik i, angeli.

g n a  V era  D anilova, 
g. Peček, 
g. Lipah, 
g a  W introva. 
g. Danilo.
g a  A v g u s ta 'D a n ilo v a ,  
g n a  M ira D anilova, 
g. Železnik, 
g. Kralj, 
g. Subelj. 
g. S trn iša , 
g. D renovec, 
g. B itenc , 

paži.

g n a  V era  Danilova, 
g. Peček , 
g. Lipah, 
g a  W introva. 
g. G regorin , 
gna  „Rakarjeva. 
g a  Saričeva. 
g n a  G orupova .

*

g. D anes, 
g . Š e s t .  
g . G aberščik .
: drevesa , živali itd.



Začetek ob 8. Konec po  11.

HAMLET,
kraljevič danski.

Zaloigra v petih  dejanjih. Spisal William Shakespeare. 
Poslovenil Ivan C ankar.

Režiser: O . ŠEST.

Klavdij, kralj d a n s k i ...............................................
sin  p re jšn jega  in nečak  sed an jeg a  kralja  

J olonij, prvi kom orn ik  
j-aertes, n jegov sin 
Jjoracij, H am le tov  prijatelj 
^o ltim and , j
gornelij,
^ozen k ran c , ( dvorniki 
^»ldenstern ,
Osrik, I

....................................
Marcel, ) w ( .
Bernardo, S castnlka \ . . .  .
^ancisko, v o jak ...............................
p  jnold, sluga Polonijev . . . .  

ortinbras, kraljevič norveški . .
u" Hamletovega očeta, prejšnjega 

Javornik . . .
^ rv‘ igralec 

rugi igralec .
1 retji igralec . 
bralka . . .

^  ,g a  • • ■
“ Uhovnik . .
o ffcu d a , kraljica danska 
p eJ*ja, Polonijeva hči 
r.rvi grobar . . . 

rug> grobar . . .

in H am le to v a  m ati

kralj

£ra ■ • • Pralpca .
Mlcnn«

O seb e  v igr

H am le ta

g. G aberščik . 
g. R ogoz, 
g. Ločnik. 
g. Kralj, 
g. Peček , 
g. M arkič, 
g. B itenc, 
g . D renovec , 
g. Železnik, 
g . S trn iša , 
g. M urgelj, 
g. M edven. 
g. Subelj. 
g . Sm erkol. 
g. C esar, 
g . G regorin , 
g . Terčič. * 
g. M edven. 
g . L ipah, 
g. Subelj. 
g. B itenc, 
g n a  G orjupova . 
g . M urgelj, 
g. M arkič, 
g a  B orštn ikova, 
g a  Saričeva. 
g. D aneš. 
g. P lu t.

g. B itenc, 
g . Lipah, 
g n a  G orjupova . 
g . Subelj.Uc'jan, k ra ljev  n e č a k ....................................

G o sp o d je  in g o sp e  z dvora , častn ik i, vojaki, sluge. 

V rši se  v  H e ls in g o rju  n a  D anskem .

G lasbo zložil B alatka. —  P o  tretjem  dejanju 
daljša pavza.
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Z ačetek ob  8. Konec okoli 10.

GARDIST
Komedija v treh  dejanjih. Spisal Franc Molnar. 

Poslovenil Fran Govekar.

Režiser: BO RIS P U T JA T A .

I g r a l e c ...............................................
Igralka, njegova žena . . . .
K r i t i k ...............................................
M a m a ..............................................
H i š n a ..............................................
U p n i k ..............................................
B il je te rk a ..........................................



Začetek ob 8. K onec ob 10.

Njihova mačeha, čarovnica
Dvorni m a r š a l .......................
P i s a r ..........................................
Zupan ................................
U č i t e l j .....................................

LABODJE JEZERO
Balet v štirih dejanjih. G lasbo zložil P. I. Čajkovski. 

D irigent: A. N EFFAT. Režiser: V. P O H A N .

V ladajoča k n e g in ja ......................................... ga  Puhkova.
Princ, njen sin ..........................................g. Pohan .
Njegova z a r o č e n k a ..................................... gna  Koreninova.

gna Nikitina.
\ gna  Spirkova.

V labode začarane princese . . . . gna Chladkova.
I gna Vavpotičeva.

gna Moharjeva.
. g n a  Svobodova.
. g. Simončič.
. g. Krže.
. g. Dežman.
. g. Bekš.

Dvorjani, kmetje, sluge, vile itd.

P lesi v tre tjem  dejan ju :

Tirolski ples . . . .  gne M oharjeva, Jezerškova,
Habičeva.

2* Češki p l e s ....................... gni T. H aberletova, Valenčakova.
Indijski Ples . . . .  gna Vavpotičeva.

4- Ruski p l e s ....................... gne M oharjeva, Jezerškova,
Habičeva.

Francoski ples . . . gni Japljeva, Zorčeva. 
o. Slovaški ples . . . .  g n a  Spirkova, g. Maliatsky. 

Španski ples . . . gna  C hladkova, g. Drenovec. 
Italijanski ples . . . gni Jančarjeva, Volbenkova. 
Poljski ples . . . .  gni Spirkova, Zorčeva.

I- d e j a n j e :  Velika slavnost na gradu stare kneginje. Obha« 
njen rojstni dan in obenem zaroko njenega sina. Stara 

neginja pride samo za trenotek med goste in se po napitnici 
rne v svoje stanovanje. Po njenem odhodu se svečanost nada» 

^uJe. Naenkrat prilete v  park labodi. Princ pošlje po puško, da 
1 enega ustrelil. Puška se  ne sproži in princ zasleduje v parku 

°de, da bi enega ujel. Za labodi leti sova, mačeha labodov, ki 
Očarala pet princes v  labode.



II. d e j a n j e :  Princ lovi labode, jim prestreže pot ter 
pride prej k jezeru kakor oni. Labodi so začarane princese, 
ki spremene samo v  vodi svojo ptičjo postavo v človeško. Princ 
vidi, kako se labodi spremene v princese, ter opazuje njihovo igro 
z gozdnimi vilami. Pri tem se zaljubi v  eno od teh začaranih 
princes in jo prosi, naj gre ž njim na grad. Ona se skraja brani, 
potem pa mu obljubi, da pride kasneje s prošnjo, naj jo reši čara. 
Rešiti pa jo more samo mladenič, ki še ni poljubil nobenega de« 
kleta. Da se spoznata, mu da polovico svojega pajčolana in odleti 
nato za svojimi sestrami. Stara mačeha posluša, ko princesa pri* 
poveduje princu, kako jo more rešiti. Da bi to preprečila, ukrade 
princu pajčolan.

III. d e j a n j e :  Mačeha spremeni v svojem  domu s pomočjo  
ukradenega pajčolana svojega slugo v  kavalirja, črnega mačka v 
paža, sama pa se preobrazi v princeso in gre m esto nje na slavnost 
h kneginji.

S p r e m e m b a :  Slavnost pri kneginji sc nadaljuje. Fanfare 
naznanijo prihod novega gosta. Čarodejka vstopi, spremenjena v 
laboda*princeso. Princ pripoveduje kneginji o svojem doživljaju 
v gozdu in ji prizna ljubezen do princese ter prosi svojo  
zaročenko, naj mu oprosti, ker ljubi drugo. M ed plesom poljubi 
spremenjeno mačeho, ki se  preobrazi v  svojo pravo podobo ter 
se porogljivo smeje. V si gostje se prestrašijo. V  tem pride prava 
princesa in pove, da ji je  prinesel princ m esto rešitve smrt in da 
mora zato umreti.

IV. d e j a n j e :  Labod pleše svoj zadnji ples in 'se poslavlja 
od svojih sester in gozdnih vil. Princ pride ves žalosten k labodu 
in ga prosi odpuščanja, da ga reši smrti. Toda prepozno je. Labod 
umira. Ko princ vidi, da je labod umrl, se vrže ves obupan v jezero.
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Začetek ob V2 8. K onec okrog  12.

FAUST
O p era  v petih dejanjih. Besedilo po G oetheju  spisala 

J. B arb ier in M. Carre, vglasbil C harles G ounod.

haust (tenor)
Mefisto ( b a s ) ..........................................
Margareta ( s o p r a n ) ............................
Valentin, njen brat (bariton) . . . 
Marta, njena soseda (mezzo-sopran)
Siebel, študent ( s o p r a n ) ...................
Wagner, študent ( b a s ) .......................

D irigent in režiser: F. RUKAVINA.

g. Sovvilski.
. g. Zathey.
. gna  Zikova.
. g. Levar.
. gna Rewiczeva. 
ga  Lew andow ska. 
. g. Zorman.

Rojaki, meščani in m eščanke. Prikazni v podzemeljskem 
kraljestvu. —  Plese priredil g. baletn i m ojster P ohan . — 
'Jodi se n a  Nemškem v  začetku šestnajstega stoletja. — 

P rva vprizoritev 1. 1859. v Parizu.

I. Faust obupuje, ker je uvidel, da je v  vedi zaman iskal re* 
sitve svetovne uganke. Že si hoče vzeti življenje, kar zapojo veliko« 
locni zvonovi in ga iztrgajo mračnim mislim. Sedaj pokliče hudiča 
na pomoč. M efisto mu obljubi novo mladost, če se  mu Faust 
^apiše. Faust privoli po težkem boju šede, ko mu je M efisto pri« 
čaral Margaretino podobo pred oči.

H. Ljudstvo pije in raja pred mestom. Valentinu, ki se od* 
Pnivlja na vojno, obljubita \Vagner in Siebel, da bosta čuvali) 
Njegovo sestro Margareto. Pivcem se pridruži M efisto in se spre 
z Valentinom; a Mefistu ne škodi orožje; vsi spoznajo osupli, da 

tepejo z vragom samim in se umaknejo. Mefisto pokaže Faustu 
Margareto, ki prihaja iz cerkve. Faust jo nagovori, ona ga zavrne.

III. M efisto položi Margareti na prag dragocen nakit. Deklica  
®a najde, si ga nadene in je  vsa očarana. Faust pride in med  
°bema vzplamti ljubezen.

IV. Valentin se je  vrnil domov. M efisto zapoje zabavljivo  
Podoknico. Valentin plane iz hiše in pade smrtno ranjen v boju  
z°per Fausta in Mefista. Margareto, ki se vrže plakaje na umira« 
J°čega, prekolne. — P r  e m e n a. Margareta išče uteho v cerkvi,

zli duh jo  muči, dokler se nezavestna ne zgrudi.

— 7 —



V. M efisto privede Fausta v svoje čarobno kraljestvo, kjer 
ga omamijo lepe grešnice. (Balet.) Toda Fausta peče vest. Spomni 
se Margarete. Prikazni izginejo, in nenadoma je  zopet na zemlji. 
M efisto ga pelje k Margareti. — P r e m e n a .  Margareta jc v ječi, 
ker je umorila svoje dete. Faust jo hoče rešiti, a jo  ne more pre* 
govoriti, da bi šla ž njim. Ko se prikaže še  M efisto, kliče prestra* 
šena devica v skrajni sili nebesa na pomoč; Bog se je usmili in jo 
sprejme k sebi. Fausta odvede Mefisto.



Začetek ob 8. K onec ob 10.

La Boheme
O pera v 4 dejanjih. P o  H. M urgerju napisala G. Giacosa 

in L. Ulica, vglasbil G. Puccini.

D irigent in režiser: F. RUKAVINA.

Rudolf, p o e t ( t e n o r ) ..........................................g. Kovač.
parce l, slikar ( b a r i t o n ) .................................g. Romanovvski.
^chaunard , g lasbenik ( b a r i t o n ) ...................g. Trbuhovič.
“P . n> filozof ( b a s ) ..........................................g. Zupan.
"j*mi (sopran) ................................................... gna Zikova.
” *usette (sopran)  .................................ena  Thalerjeva.

.............................................. j g. Zorman.
oenoit ( b a s ) ................................................... | *

arpignol ( t e n o r ) .............................................. g. Mohorič.
''-arinski stražnik ( b a s ) ..................................... g. Drenovec.

^ 'jaki, šivilje, meščani, prodajalci, vojaki, natakarji, otroci.

Godi s e  v Parizu približno leta 1830. P rva  vprizoritev 
leta 1897. v Turinu.

1- V m a n z a r d i .  Pesn ik  R udo lf in slikar Marcel zm rzu je ta  v  ne- 
kurjeni sobi, prem išljujoč, kako  bi jo ogrela . R udolf se  odloči ž rtvo- 

svoj rokopis  neke  d ram e, zakuri ž njim  in o ba  se  p ri peči veselita  
, p |° te .  P r id ru ž ita  se  jim a filozof Collin in g lasb en ik  S ch au n ard . P o - 

iT ie kil k sreči zaslužil nekoliko S rebrn jakov  s tem , d a  je na  željo 
a  A ngleža  to liko  časa  sviral, dok ler ni poginil pap ag a j,  ki je bil

n?ležu nadležen.

Č etvorica um etn ikov  pozabi vse n ad lo g e  sirom aštva , popiva veselo, 
uzdano, ali k ru ta  u so d a  že p riha ja  v  osebi h išnega  g o sp o d a r ja  Be-

se , Pr ‘nese  po b o tn ico  za 3 m esečno  stan arin o . Ali naši um etnik i

lol

a*!* °* en ien, nedavno  zvabil v p a s t  m lado kraso tico . C etvorica  hlini

ne dado  z lepa p rep la š it i;  z najs ladkejš im i b esed am i vabijo  B enoita , 
d0L-Z. n ! 'm * pije , k a r  se  jim tu d i  km alu  posreč i. B en o it  sicer poskuša  
dasi ^ en ar’ aW četvorica  se  ne  u d a  in Marcel om eni, d a j e  bil B enoit,

fazlju'e ‘ n ~‘ U,'“ 'Ri J u.cenost> očita  B eno it-u  nečis to st,  te r  g a  k ončno  p ah n e  skozi vra ta , 
ker j prija telji odhaja jo  v  kavarno , on pa  ob ljub i p riti  za njimi,
gre v°ce  končati neko pesn iško  delo. M rači se  že in delo p esn iku  ne 
n: lzPod ro k ;  k a r  p o trk a  n ek d o  na  v ra ta . R udolf od p re , vstop i Mimi,
^ud°|Va so s c ^ a ’ ki ji je ugasnila  sveča. Š ib k a  deklica  n am ah  om edli, 

°  Se trud i,  p o m ag a ti  ji, to d a  ona  se  p red ram i in hoče o d i t i ; p r i 
da 1 SVe^a !' n a  p ra g u  s p e t  ugasne , p rižge  jo vnovič in zdaj zapazi, 

I® 'zgubila  ključ svoje sobe, ko  je om edlela . O b a  iščeta  ključ v  tem i.

— 9 —



R u d o lf  g a  n a jd e  in  v ta k n e  v žep. D ra ž e s tn a  deklica  je  p esn ika  očara la , 
ali tu d i  o n a  že  go ri zanj, v  ra zg o v o ru  si vzajem no ra z o d e n e ta  ljubezen 
te r  sk len e ta  o s ta ti  skupaj. S re č n a  se  n a p o ti ta  za  p rija telji v  kavarno.

II. N a  t r g u  v  q u a r t i e r  l a t i  n. V ese lo  v rven je  p re d  kavarno  
„M o m u s“. T udi n a ša  četvorica  je  tu , R u d o lf  v  d ru žb i z Mimi. Snidejo  
se  v  kav arn i in popivajo . M arcel je  s lab e  volje, k e r  g a  je bila zap u 
sti la  M u sette , ki je seda j ljubica  b o g a te g a  s ta r ik a v e g a  g izda lina  Alcin- 
do ra . K a r  s e  p r ik až e  z n an a  k ra so tica  M u sette , za  n jo  A lc indor. M usette  
tako j zapazi svo jega  M arcela  in se d e  n a lašč  k  sosedn i mizi, blizu njega, 
d a  g a  zo p e t  p ridob i. N a  p o ti  p a  ji je A lc indor, za to  hlini bo lečine na 
nogi, češ, čevelj jo tišči. A lc in d o ra  p ošlje  s  čevljem  k  b ližn jem u čev
ljarju , ta k o  se  ji je m o g o če  zd ruž iti  z  M arcelom , ki jo sp e t  ra d o s tn o  
sp re jm e . Začuje  se  v o jašk a  g o d b a . Ko p r id e  m im o, se  ji vese la  m nožica 
p rid ruži,  n a  čelu  je n a ša  četvo rica  z Mimi in M u sette , p rep u stiv š i  p la 
čilo ra ču n a  v  k av arn i A lc indoru .

III. P r i  b a r i e r i  d ’ E n f e r .  R udo lf  in Mimi n e  ž iv ita  več složno, 
ljubezen  M u se tte  in M arcela  je tu d i  že  p rece j z rah ljana . M arcel, Rudolf 
in  M u se t te  pop ivajo  v  veseli d ru žb i  v  gostiln i, Mimi p r id e  in p ro s i  M arcela 
za  sve t. M arcel p rav i, naj se  ločita, Mimi meni, da  bi bilo re s  najbolje 
tak o . K er R u d o lf  b a š  p r ih a ja  iz k rčm e , sv e tu je  M arcel, naj Mimi odide. 
Mimi g re , ali sk rije  se  v bližini. M arcel opom in ja  R udolfa, naj ne  bo 
ljubosum en , naj se  sp rav i z Mimi in s p e t  v  ljubezni veselo  ž njo živi. 
R udo lf  pravi, d a  isk reno  ljubi svojo Mimi, d a  je  p a  n jegova  ljubav  ne 
m o re  o te t i  p re te č e  sm rti,  sumljivi kašelj d a  jo ugonob i. S k r i ta  Mimi je 
v se  čula, s top i k  R udo lfu  in hoče  poslav lja joč  se  oditi. O n  ji p r igo ' 
varja , ali o n a  prav i, d a  h oče  zo p e t  b iti  sa m a  in izdelovati u m e tn e  cvetice 
k a k o r  popre j.  G an jen a  v z am e ta  slovo in o d id e ta .  M u se tte  in M arcel sta 
s e  z o p e t  sp rla  in se  jezna  razideta .

IV. V m a n z a r d i .  S iro m ašn a  če tv o rica  u g an ja  svoje  b u rk e , kar 
prih iti M u se t te  in  pove, d a  ji sledi n a  s m r t  b o ln a  Mimi. H itro  ji pom * ' 
ga jo  vsi, p o lo že  jo n a  poste lj in k m alu  ji to liko  odleže, d a  m o re  govoriti. 
D a  m orejo  p re sk rb e t i  zdravil, sk lenejo , z as tav iti  in p ro d a ti  k a r  kdo 
m o r e ; Mimi in  R udo lf  o s ta n e ta  sam a. Ko s e  v rne jo  prijatelji, je Min" 
že oslabela , m irn o  leži n a  postelji. Vsi mislijo, d a  spi, ali km alu  se  uverij°> 
d a  je  m rtva .

A !A A s ® ,

m
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Začetek ob 8. Konec ob  11.

PRODANA NEVESTA
Komična opera  v treh  dejanjih. Besedilo spisal K. Sabina, 

prevel A. Funtek. Vglasbil B. Sm etana.

Dirigent: A. BA LA TK A . Režiser: F. BUČAR.

Krušina, k m e t ...............................................g. Trbuhovič.
Latinka, njegova ž e n a ................................ gna  Kalouskova.
Marinka, njiju h č i ..........................................gna Kalinova.
M i h a .................................................................g. Zorm an.
Neža, njegova ž e n a ..................................... ga Smolenskaja.
Vašek, njiju s i n .............................................. g. Mohorič.
Janko, Mihov sin iz prvega zakona . . g. D rvota.
Kecal, m e š e t a r .............................................. g. Zathey.
Vodja g l u m a č e v ..........................................g. Simončič.
Esmeralda, plesalka  ....................... ga  Trbuhovičeva.
*nd i ja n e c .............................................................g. Drenovec.

Godi se v večji češki vasi v sedanjosti. — Balet priredil 
baletni m ojster P ohan . Plešejo gne Svobodova, V avpotičeva 
ln M oharjeva te r  g. Maliatsky. — Dekoracije naslikal 

g. Skružny. — P rv a  vprizoritev 1. 1866. v Pragi.

I- .egnanje. M eše tar  Kecal p regovori M arink ine  s ta rše ,  da  o b lju 

bo svojo h čer b e d as te m u  V nšku. M arinka  ne privoli v m ožitev, ker 

° Ce o s ta ti  zv es ta  svojem u Jan k u .

H- V ašek  se  sn id e  v  k rčm i s p riso jen o  m u nevesto , ki je ne  po zn a  

n ^i m u izvije p risego , d a  M arinke  n e  poroč i, k e r  ta  ljubi že  d ru g eg a .

nko p ro d a  K ecalu  za  t r is to  s reb rn ik o v  M arinko  s pogojem , d a  po- 

Stf'ne žena  M ihovega  sina.

Hi. V ašek  se  zag leda  v  p lesalko  E sm era ld o , ki g a  p regovori,  da  
^ s to p j  zvečer p ri g lu m ašk i p red stav i .  V m ed v ed a  p reo b lečen eg a  ga  

^ldii° s ta rš i  in K ecal te r  g a  hočejo  p r id o b iti  za  svoj n ačr t .  V ašek  pa 

j 111 u 'de, češ, d a  M arinke  ne m ara . Ko M arinki p ripovedujejo , d a  jo je 

anko zapustil  in p ro d a l,  jo p re p rič a  še le  p ism en a  p o g o d b a , ki ji jo 

aze Kecal, o Jankov i nezvestob i. Z a to  ob ljub i vzeti V aška . N apo- 

Se izkaže, d a  je tu d i  J a n k o  M ihov sin  in d a  je  po  p o g o d b i M arinka  

. ? °va. O č e  z veseljem  pozdrav i svo jega do lgo  p o g re ša n eg a  sina  in

Privoli v ženitev.
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Hamlet.
(Par režijskih opazk.)

Vsako leto izide nekaj člankov, knjig ter razprav o 
„Hamletu4' in vsa že o njem napisana literatura predstavlja 
celo goro knjig in dokazuje večno živi interes do te čudovite 
pesnitve. Ves ogromni trud komentiranja Shakespearjeve tra
gedije vzlic zavednemu spoštovanju in njeni visoki etični 
vrednosti pa ni do danes še združil mnenja znanstvenikov o 
namenu pesnikovem, še manj pa o značaju Hamleta samega«

Hamlet je vzbudil več interesa in zmede kakor katerakoli 
oseba v svetovni literaturi sploh. Vem iz lastne izkušnje, da 
se nam zdi, če smo se le malo pečali z njim, kakor bi ga 
spregledali; čim manj smo se poglobili vanj, tem e n o s t a v n e j š i  

se nam dozdeva. Ta ima »Hamleta “ za velikega, drugi za z lo b 

nega; oni pravi, da je dober, a  slaboten, tretji misli, da mu
manjka poguma in se ne upa udejstvovati; četrti trdi zopet, da 
je v razmerju k svoji volji preveč umen in vsled večnega pre- 
mišljevanja ne uspe ravnati; nekateri pravijo, da ni blazen, 
oziroma le malo, drugi so zopet mnenja, da se samo p r e tv a r j a -  

Goethe vidi v besedah:

Cas je prišel iz reda, in gorje mi:
Jaz bil sem rojen, da ga uredim! —

ključ k tragediji; Gordon Craig slika borbo velikega duha 
zoper zločin. —  Ni tu prostora presojati, katero mnenje je 
pravilno in katero ne — priti bi moral sam Shakespeare 111 
razsoditi spore in debate. Eno pa ostane; genialen duh, Prl 
katerem se križajo in družijo ekstremi. —  Čudovito je. 
je ravno „ Hamlet*, ki se odigrava v naj višjih sferah r a z u m a ,  

in o katerem bi človek dejal, da je namenjen le visoko na* 
obraženim, ono delo Shakespearja, ki je najbolj znano, in k1 
ostavlja največji utis . . .

Zdi se mi, da ni lepše in hvaležnejše naloge za igralca 
kakor igrati Shakespearja —  posebej pa še igrati v Hamletu- 
In  najsi bo najmanjša epizoda. In za režiserja šele. Iz  tistih 
neznatnih opazk poizkušati najti ono pravo obliko, z a v z e t i  

pravo pot, ki odgovarja vsemu: pisatelju, odru, igralcu 111 
ubranosti. —  Sanje vsakega igralca s o : igrati Hamleta, sanje 
vsakega režiserja naj bodo: režirati Hamleta. In sen ostane

— 12 -



Hamlet vedno, čeprav se ga izvaja, igra, režira . . .  Še nikoli 
v svoji praksi nisem videl, da se je duševno okrožje vedno 
8>rilo, da so prihajale vsak dan nove misli, novi problem i. .  . 
A pri H am letu! In to imenujem krasoto, ki je najlepša pri 
gledališču, krasoto poglobitve, črpanja — ne rečem : izčrpanja. 
Jn v tem velikem, kar imenujem krasoto, so še momenti, ki 
jih človek vzljubi posebej — vzljubi z vso silo.

Zastor je doli. Luč ugasne v avditoriju. Zadone trobente 
'u pavke z vso grandioznostjo. Himna človeškega genija, pira
mida akordov nad mejami človeštva. Udar po tamtamu, rezek 

oster, brutalnost zavzame premoč, kri . . .  In zastor se 
dvigne . . .

Terasa Helsingorskega gradu. Nizek zid na temnem ozadju, 
ki ne izraža ničesar. Noč, neskončna, brezdanja lunina noč, 
nebes. In to mora biti ona lunina svetloba, ki je hladna, če 
gledamo nanjo, ki ubije zvezde, ki so daleč, ki jih samo slu
timo. Oder je prazen, le na sredi stoji s hrbtom h gledalcu, 
z ogromno helebardo straža. Stoji in bdi nad vso to hladno 
n°cjo ogromen stražar . . .  Iz dalje se čuje bohoten menuet 

v kraljevih dvoranah. In veter vije, reže, a straža stoji 
111 čaka. . . .

»Stoj, kdo tu ?
„Ne! Meni odgovori, kdo si t i?  'Stoj!“
In dejanje se prične. . . .
Finale. Shakespeare konča tragedijo tako silno, tako pre

krasno. Na odru trupla kraljice, kralja, Laerta, Hamleta. In 
H°racij govori svoje poslovilne besede. Iz dalje se že čuje v 
^kestru motiv Fortinbrasa, zadnji zastor se razpre, in v ostrem 
{°raku napolnijo ves oder v krogu vojščaki Fortinbrasa, on 
sam pa ostane pri truplu Hamleta. Cel gozd dolgih sulic se 

ygne. In Fortinbras govori svoj prestolni govor. Štirje stot
a k i dvignejo truplo Hamleta visoko nad glave in le jekleni 

°Qci sulic vojakov, združeni v piramido, so višji od njega.
In visoko nad trupli, visoko nad trpkostjo življenja —  ka- 

°r črta, ki spaja strahote preteklosti in svetle nade bodoč
nosti — je dvignjen konec tragedije. Sprevod se lahko zgane  

zastor pada med streli topov in motivom Hamleta, med 
Zs*nolklimi udarci pavk.

*
*  *

„ Shakespearjevi umotvori imajo gibkost modernih dram. 
n_ ne pozna sceničnih zaprek in menjava situacije, oziroma 
1,8 mu ne dela težkoč, ker kulis na svojem odru ni imel.
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Brez pavz je odigraval svoja dramska dela v dveh in pol urah. 
Njegovi umotvori so zidani z vso enotnostjo in imajo navadno 
po dvoje dejanj, oziroma dvoje skupin oseb, ki delujejo. Klav
dij —  Hamlet, Shylok Antonio, Cezar —  Brutus. Dejanje 
je njegovo bogastvo. Svoje kulise si slika sam —  z besedo.

Bistveno vprašanje režije njegovih del je, koliko se sme 
spremeniti z ozirom na današnje zahteve odra in publike ono, 
kar je odgovarjalo dobi Shakespeareja.

O. Š.
• a ♦  •

Neznani dami.
Vsa bela in nemilostno si lepa, 
ti hrepenenje mojih vročih sanj —  
o, kdaj —  ali nikdar — izšlo bo solnce, 
ko padem k nogam ti, ponižen in udan?

Kot v zlatem jutru dvigne se škrjanček 
v plamtečo sinj nebeških dalj, 
tako visoko moja pesem nese  
te v večnost, moj neznani ideal.

C. Golar. ----

Hrepenenje.
Prekrasno vam pristoja 
biserna lornjeta, 
verižica kot solnce, 
prstani bleščeči 
labodji, snežni vrat 
ovija šal dehteči —  
kot na zakladu zlatem 
kača spi zakleta.

Od čara sladkega 
in milega omamljen 
vas iz daljave 
gledam verno in vdano, 
kot na kraljično zre 
pastirček s srčno rano, 
in s plamenečo željo 
mimo grem osamljen.

• ‘ C. Golar.
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Ada N egri:

Spomin.
On te je ljubil. To je bilo edino tvoje dobro. Ponižaj se in 

reci mu hvalo.
V tišini dni, ki še pridejo, sami in ledeni 

le s tabo,
na cestah polnih množice, kjer boš hodila 

ko med zapuščenimi, 
v hiši brez svetiljke, v postelji brez počitka, v zorah 

brez spanja, 
ne pozabi njegove ljubezni, ponižaj se in 

 ̂ reci mu hvalo.
V i  li bo pred očmi slednjo minuto življenja, 
v ki ti še ostane,
Zena, da si videla nebo le skozi te 

ljubezni zavoje.
Vzpni se k rešetki, stlači svoj obraz med 

drog in drog,
Gasiti oči s tistim robom azurja, o 

ujetnica mraka, 
opomni se telesa svojega Dragega, ravnega 
. ko cipresa,
ln njegove zapovedujoče glave, ki je 
, Presegala množice,
111 njegovih hipoma razneženih oči, ko te 
. ie gledal,
’n njegovega železnega objema, ki te je 

razkrajal na dvoje.
Pomni se, kako je znal iz tebe same ustvariti te 

. lepšo in mlajšo,
'n *z dna srca iztrgati ti edini glas žene, iskren v 
. tvojem življenju,

I obleči in hraniti te z ljubeznijo in vzeti ti 
j Vse, kar ni bilo ljubezen.
n kako je znal storiti, da si trpela

in*13 *e êsu *n na duši,
II kako si ti uživala bol, ki je prihajala 

itJ0d niega;
da ti je nekoč njegov ugriz odprl na 

.^ustnicah malo rano,
n '8i hotela ozdraveti od onega 

Presladkega znamenja.
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in si za to vsega ohranila v svojih 
ustih, okus svoje ljubezni, 

okus krvi; in tvoja ljubezen je dihala s curkom krvi, 
ki ti je brizgnil do oči, 
in ti, ti še živa.

O koliko krvi v tistem velikem te lesu !
Zdaj je tvoje, v tebe vse je prešlo.

Otekle in bolne so od njega tvoje žile in v sencih 
ti bobni brez prestanka.

Vre in kipi od stlačene sile, napolnjuje ti 
srce s kličočimi glasovi.

Kaj storiš iz te krvi? . . . Jok, da
boš objokovala svojega Mrtvega, besedo, 
da ga boš slavila.

Popotnico za potovanje, ker še 
moraš potovati; in hrano za 
spomin.

Kri goreča, kri ljubezni, ne bo 
se je izgubila niti kaplja: 
dokler te teža njena tišči z 
obličjem proti zemlji, 
in moraš reči s poslednjim dihom:
Gospod, tvoja dekla je tukaj.

Prevel A. G r a d u  i k.

Zimsko jutro.
Kakor skoz kristal 
grem skoz belo daljo, 
srez krog borov stkal 
demantno je haljo.

Kaj se mi blešči 
iz meglic nasproti?
Deklica hiti 
po srebrni poti.

Kaj se iz oči 
bliska ji kot plamen?
Mlada se žari 
v njih ljubezen, amen.

C. Golar.
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P o n a t isk  dovoljen  

le z o zn ačb o  vira.

G ledališk i l i s t  izhaja  v sako  so b o to  in p r in aša  po roč ila  o  rc p er-  

a rlu N a ro d n eg a  g leda lišča  v L jubljani, vesti  o g ledališki u m e tn o s t i  

ftas in d ru g o d , k ra tk e  č lanke  o  važnejših  d ram sk ih  in  o p ern ih  delih 

p  nl'h avtorjih. S o d e lu je jo : F ra n  A lb rech t,  A n to n  F u n te k , Pavel Golia, 

j / an G ovekar, M atej H u b a d ,  F r id e r ik  Juvančič , Pavel K ozina, Alojzij 
raigher, Ivan L ah, A n to n  Lajovic, Ivan P rija te lj, Ivan V avpotič , Jos ip  

V idm ar, O to n  Ž upančič  in dr.
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